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RAY BOUGHEN (Conservative MP): Mr. Speaker, the United Nations has 
recognized the global importance of the co-operative business model by 
declaring 2012 as the International Year of Co-operatives with the theme that 
cooperative enterprises build a better world.  
 
Co-ops are guided by voluntary and democratic membership, concern for 
community, and decision-making by consensus and participation in the local 
economy. 
 
As a government, we especially appreciate the value that co-operatives provide 
to rural and remote communities in creating jobs and providing essential 
services. 
 
There are more than 9,000 co-ops in Canada, many of them owned and 
controlled by first nations, Métis and Inuit people. 
 
I would ask the membership of the House to please join me as we celebrate the 
International Year of Co-operatives. 
 
 
DÉCLARATION DES DÉPUTÉS – RAY BOUGHEN 
 
DATE: 6 FÉVRIER, 2012 
 
RAY BOUGHEN (député conservateur): M. le Président, l’Organisation des 
Nations Unies a reconnu l’importance du modèle d’entreprise coopératif en 
déclarant 2012 l’Année internationale des coopératives avec le thème « Les 
coopératives, des entreprises pour un monde meilleur ».  
 
Les coops sont guidées par des principes démocratiques et de volontariat, les 
relations entre les membres, une préoccupation pour la communauté, des 
décisions prises par consensus et une participation dans l’économie locale.  
 
En tant que gouvernement, nous apprécions particulièrement la valeur des 
coopératives alors qu’elles créent des emplois et fournissent des services 
essentiels dans nos communautés rurales et éloignées.  
 
Il y a plus de 9 000 coops au Canada, plusieurs d’entres elles détenues et 
contrôlées par des Premières nations, des Métis et des Inuit.  
 
J’aimerais demander aux membres de la Chambre de se joindre à moi alors que 
nous célébrons l’Année internationale des coopératives. 


